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In the article are considered the main trends in realization of interliterary dialogue in the
conditions of the world globalization process. The major problems of development of literature in
multicultural environment are analyzed. The author comes to the conclusion, that an analysis of the
diversity of natural cultural linkages “painting” literary process in Russia is a requirement of an

adequate study of interliterary dialogue in the globalized world.
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Globalization as a term appeared not so
long ago, but as a concept it refers to the ancient
ages. Alexander the Great, Roman emperors and
Ottoman sultans wanted to implement the globa-
lization by the sword and only partially by the
culture. Both Jesus Christ and the Prophet Mo-
hammed can be surely considered as globalizers
who sought to unite humanity with the help of
spiritual, religious and moral principle. In the
history of humanity all major ambitious conqu-
erors up to Hitler can be called the globalists.
According to the logic of the conquerors all of
them supposedly wanted to unite the people and
thereby improve their living standards. But it is
rather controversial subject how close to the
truth were the motives prompting the conquerors
to wars.

Modern process of globalization is based
on achieving a high level of science and tech-
nology. Corresponding Member of the Russian
Academy of Sciences, Professor of Moscow State
University Anatoly Gromyko, writes in his article
"Globalization and global governance" the fol-
lowing: "We live in a world of major transforma-
tions. Global events intrude into people's lives.
Means of communication have made the inhabi-
tants of different continents close neighbors"
[6,/7]. Famous Azerbaijani writer philosopher
Firuz Mustafa in his thorough monograph "Globa-
lization and Culture" characterizes the process of
contemporary globalization and notices that "in
today's scientific usage, more precisely in the
terminology of the most frequently used words
and phrases are such words as 'globalization',
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'globalizing world' ... Now the world is just "in
our palm", a usual mobile phone connects us with
any point of the world at any time "[12].

But, unfortunately, globalization does not
bring only positive results for all the people on
the earth. Hard world market hasn’t risen yet to
the level of the rules and regulations which are
based on universal humanitarian purposes. "The
first place in the world trade and economy takes
the pursuit of profit" [6,/9]. Speaking about the
current process of globalization the UN Secre-
tary General Kofi Annan gave the wise advice:
"We must put people at the center of our activ-
ity. Only then we’ll know that globalization
becomes universal and allows everybody to
take the advantage of its opportunities"[9,/85].

Unfortunately, in the modern world there
is a real risk of globalization’s conversion of
evil to the mankind. Globalization often takes
the form of a tough struggle in the economic,
political and cultural spheres of life. In the cru-
el, globalizing world the dialogue of literatures
of different nations has become extremely nec-
essary in recent times and in our opinion is able
to play a crucial role in the development, ex-
pansion and understanding between the earth-
lings, mitigating the heat of negative emotions
accumulated in the fight for transnational eco-
nomic benefits, in other words for creature
comforts. Paraphrasing the famous words of the
great writer and philosopher Fyodor Dosto-
evsky "Beauty will save the world" we can sup-
pose that the dialogue of cultures in particular
the dialogue of literatures of different peoples
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of the world will save our Earth from chaos,
violence and destruction.

Comparative literature as a study of mul-
tilevel connections and relationships between
different literatures was germinated at the be-
ginning of the ancient civilizations, in the days
of Plato, Aristotle, and as the philosophical and
methodological concept finally formed in the
19th century and had a very long way in its de-
velopment. However, in the new historical con-
ditions the task of comparative literature is not
only a comparison typologically similar phenol-
mena in different national literatures. It is also
the search for general trends in a single world
literary process. As Professor Igor Shaitanov
says, the basis of modern comparative studies
make well-known concepts - globalization, in-
tertext and cultural dialogue [13,730].

Modern information world dictates new
requirements for many spheres of human life.
Culture and literature of different countries
changes radically under the influence of global-
ization processes. In the context of globalizati-
on blur the lines between national literatures
and new multicultural literary phenomena ap-
pear.

Globalization is "a great dream of man-
kind" [4,8]. It supposes the processes of rap-
prochement and unification of countries, which
exist in a unique cultural space of national cul-
tures, stand at different levels of development
and have their own distinctive traditions and
customs. Interaction of literature becomes a
catalyst for the birth of universal literature, and
globalization plays the role of a universal mani-
festation of commonality, the unity of spiritual
efforts of different nations, and as the enrich-
ment of world culture by wealth of national cul-
tures, which incorporates the achievements of
other nations, but at the same time preserving
their identity and originality. Are all these pro-
cesses are progressive? Of course, the orienta-
tion of the national literature on human values
is an integration to global artistic experience
and opens up the great possibilities of knowing
and understanding the literature of other nati-
ons, and also distant nations, which are very
different in the way of life, customs, traditions.
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In general we can say that they have great dif-
ference in culture. Along with a sense of belon-
ging to the global cultural space, and participa-
tion in the formation of a unified global system
of values — the positive effects, unfortunately,
we must note also the negative consequences of
globalization. Among them become possible
the leveling of national differences, loss and de-
struction of the traditional national cultural iden-
tity. However, the focus of the national literature
on human values is the inevitable historical proc-
ess of globalization and in the contemporary
world it is both good and evil threat. Famous
methodological tenet of Soviet times "everything
international is born through national" hasn’t lost
its relevance today. Deprived of the national col-
ors but in general the national basis, any work of
art is doomed to failure, and very often such crea-
tions were branded by abusive notion - cos-
mopolitanism during many years.

Well-known literary theorist, philosopher
and esthetician, professor Yuri Borev rightly
notes: "The trend of world’s globalization is the
result of a real necessary processes of unifica-
tion of human activity, but globalization of the
literary process can threat by the suppression of
the national artistic traditions and the displace-
ment of serious fiction literature by popular lit-
erature"[4,11].

The model of globalized world supposes
a radical change of world perception. The con-
cept of humanity as a single entity is intended
to reflect a fundamentally different view of the
world, devoid of the opposition "own" - "alien"
based on the principles of economic and politi-
cal integration and cultural unity. If the purpose
of a world economic and political integration
seems utopian and can’t be achieved at least in
the near future, in the field of culture and in
particular in the field of literature the globaliza-
tion is gaining more and more new frontiers.

Academician Dmitry Likhachev in the
80s of the last century clearly defined the fun-
damental role of national cultures and attitudes
to them: "One of the most important factors of
cultural progress is the development of cultural
values of the past and the cultures of all ethnic
groups and the ability to protect them and con-

—<»— [IOKIAObI



HUMANITARIAN AND SOCIAL SCIENCES

79

ceive their aesthetic value. All history of human
culture is the history of not only the creation of
new cultures, but also the discovery of old cul-
tural values. And this development of under-
standing of other cultures merges with the his-
tory of humanity. This is the development of
tolerance in the best sense of this word, peace,
respect to the individual and other nations"
[8,649].

To the factors contributing the spread of
globalization refer shortening the distance be-
tween cultures through an overall information
space, the dominance of unified mass culture
and the dominance of multiculturalism values.
The united global information space made pos-
sible by scientific and technical progress is pro-
bably the most powerful factor in the globaliza-
tion. Universal access to the Internet leads to
reduction or disappearance of information bar-
riers between people of different countries and
promotes the development of a sense of belong-
ing to the world community. The spread of
mass culture without doubt contributes to the
acceleration of globalization processes, though
it "is fraught with leveling of national cultures
and the expansion of a joint, homogenized cul-
ture" [5,/21]. Multiculturalism supposes the
coexistence of varied ethnic cultures in one so-
ciety. The concepts "globalization" and "multi-
culturalism" are seen as inseparable linked, and
very often multiculturalism is understood as the
realization of the processes of globalization in
the field of culture.

In recent years all over the world along
with the trend of globalization there is an oppo-
site trend — the preservation of national identity,
as one of the most important cultural values.
The aspiration to national identity leads to a
sharply negative attitude to multiculturalism,
which is based on the imposition of alien cul-
tural values according to opinion of some peo-
ple. The dangerous consequence of the policy
of multiculturalism seems to be the leveling the
unique identity of different cultures. The con-
cept of multiculturalism itself is progressive
idea, but extremely obsessive broadcast of these
ideas naturally causes a sharp reaction of abrup-
tion.
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Another one consequence of globalization
are processes of "national disintegration" [10],
which on the one hand lead to a loss of national
identity, and on the other hand resist the global
cultural integration into a single unit. This trend
is most alarming. Many modern people there
don’t have a sense of belonging to the world
community, global peace and at the same time
the features of national identity are lost by
them.

Instead of the terms "globalization" and
"multiculturalism” a key concept in the new cul-
tural paradigm probably should be a "dialogue."
Dialogue means communication of equal part-
ners, whose positions are perceived as equiva-
lent. When we speak about the dialogue of lit-
eratures it is important consider that instead of a
one-sided "donor" influence which is expressed
in the form of assimilation of traditions and bor-
rowings comes equal interaction, cross-fertili-
zation, the interpenetration of two different lit-
eratures. As notes V. Amineva, "the dialogue of
literatures makes for these literatures hermeneu-
tic situation, where take place the self-know-
ledge and understanding of another things" [1,
814]. Highlighting principle of cultural diversity
is opposed to the principle of unification and
depersonalization of national literatures.

Rapidly developing changed world with
an ever-growing variety of cultures on the back-
ground of their unification into a single cultural
space requires a change of cultural paradigm that
takes into account all the factors that affect the
literary process.

Careful preservation of national traditions
doesn’t contradict the policy of integration into
the global culture. Integration doesn’t suppose a
merger or acquisition. On the contrary it creates
the preconditions for finding some universal
constants that make up the language of culture
which everyone can understand. The famous
philosopher, professor Vladislav Kelle writes
that globalization "opens more opportunities for
mutual acquaintance and rapprochement of cul-
tures, excluding their confrontation and antago-
nistic relationships" [7,70].

It’s very important to realize that the na-
tional literature will be able to fully and mutu-
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ally develop only in the context of the global
literary process. By the way, the Azerbaijani
literature gives many positive examples of lit-
erary dialogue with other literatures. Since the
7™ and up to the 11™ century Azerbaijani clas-
sical poets created a lot of works in Arabic and
since the 11™ century in the Persian language.
Such luminaries as Barakaveyh Zanjany, Ismail
Yassarogly, Mansour Tebrizi, Khatib Tebrizi,
Masud Namdar, Ustad Abubakr Hosrovogly,
Gatran Tabrizi, Abul ala Ganjevi, Mehseti Kha-
num Ganjevi, Feleki Shirvani, Mudzhireddin
Beylagan, Izzaddin Shirvani, Khagani Shirvani,
Nizami Ganjevi, Imadeddin Nasimi Muham-
mad Fuzuli and many others left large creative
heritage in Arabic, Persian and Turkish lan-
guages. Famous Azerbaijani scientists academi-
cians Bakir Nabiyev and Teymur Karimli gave
clear and convincing characteristic to this phe-
nomena: "The uniqueness of Azerbaijani litera-
ture is that it was created in three languages:
Arabic, Persian and Turkish. This can be re-
garded since ancient times as openness of the
national character, national perception of other
languages, cultures and evidence of its commu-
nication skills. " [3,6].

To this we can only add that almost all
the classical Azerbaijani literature is a model of
dialogue between literatures. It has been always
carried a great mission in the field of expansion
of mutual enrichment and in the field of the de-
velopment of intercultural relations. Azerbai-
jani classical writers, in general, give us such a
bright and wise advices that cultural diversity
should be seen as a factor of unity and not divi-
sion, based on the fact that diversity enriches
culture and doesn’t deprive her uniqueness.

In contemporary global process of one of
the conditions for the adoption of this idea is
cultivation of tolerance in different spheres of
human life and the achievement of openness
with respect to all members of the globalized
community. Key concepts in new conditions
must be a partnership, cooperation, unification
on the basis of universal human values. The
new system of values is essentially humanistic
because the main value in it proclaims the hu-
man person in all the variety of manifestations
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and as key concepts put forward "human
rights", "freedom of expression" and "toler-
ance".

Formation of a united planetary civiliza-
tion is associated with the threat of escalation
of relationships in the international community,
the implementation of a rigid model of global-
ization taken by lots of her supporters for non-
alternative option. However, this model of glo-
balization has more disadvantages than advan-
tages. Guided by the desire to transform the
multi-polar world to a unipolar, adherents of
rigid (American) model of globalization don’t
take into account the interests of other members
of the international community. That situation
leads to the spread of anti-globalization senti-
ment. Antiglobalists reasonably have a fear to
lose their cultural identity and to be melted in
the world pot of global processes. "In these cir-
cumstances there is a need to rethink the role
and value of multiculturalism, which in ideal
situation has the main aim to ensure the ab-
sence of conflict in multicultural societies" [11,
61].

In contrast to the scenario of forming a
unified global world develop local processes of
globalization and one of these centers becomes
Russia. By virtue of its geopolitical situation,
the historical role of Russia can’t remain aloof
from global integration trends, most notably
seen in the field of culture.

Rich multi-ethnic population of the Rus-
sian Federation contributed to the origin of
unique multi-cultural and multi-religious com-
munity. The most vivid the multicultural com-
ponent is represented in Moscow, where nowa-
days live representatives of many nationalities.
Famous Muslim religious figure and orientalist
Farid Asadullin notes that "Modern Moscow is
a multi-layered social formation, which con-
tains the imprint of different ages and is also
the source of the time-tested spiritual values.
Moscow has always been the center of attrac-
tion of dozens of nations belonging to the Arab-
Muslim areal. Unlike other European capitals
where the phenomena of Islam in its and social,
religious and cultural manifestations globally
appeared only in the second half of the 20"
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century Moscow as the capital of a multina-
tional state originally was a multi-ethnic and
multi-confessional, first of all the Slavic-Turkic
and Christian-Muslim "[2,30,32].

Of course, historically composited multi-
ethnic population of the Russian state was re-
flected many-sided in the culture.

The dialectical combination of global and
original began to determine the specificity of
Russian literature and literature in Russian lan-
guage at the modern stage of its development.
A study of a unique literary process, which par-
ticipants are both Russian and literature in Rus-
sian supposes fixed attention to all components
and factors forming the main trends of this pro-
cess. In particular, the multinational component
of Russian culture is the actual subject of study
of culture experts and literary critics.

Speaking about the development of litera-
ture in multinational Russian environment we
should take into account the interrelated phe-
nomena that define the uniqueness of the proc-
esses of globalization in this sphere. First, the
multi-ethnic culture of Russia in many aspects
is reflected in the works of contemporary Rus-
sian writers. Second, the active participants of
the literary process are the writers representing
the peoples of the former Soviet republics, his-
torically involved in Russian culture. Being car-
riers of especial national cultural traditions they
are at the same time Russian writers because
they create their works in Russian. We should
also pay attention to the translated into Russian
works of writers of the former Soviet Union,
which continue to be perceived as an integral
part of Russian culture.

Leading figures of the Moscow Azerbai-
jani literary environment Chingiz Huseynov,
Rustam Ibrahimbekov, Alla Akhundova, Abdul
Huseynov, Tofig Melikli, Ilham Badalbeyli,
Emerald Kuliyev, Sultan Merzili, Maya Badal-
beyli, Samid Agayev, Abuzar Bagirov, Nasib
Nabioglu, Alish Avaz, Yaver Hasan, Azer Mur-
saliyev, Rustam Arifdzhanov, Afaq Shikhli,
Valekh Salekh, Leila Shekili, Nilufer Shikhli
are active participants in the dialogue of Azer-
baijani and Russian literature. Many of these
Azeri writers are Muscovites and bilinguals,
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who write both in Russian and Azerbaijani lan-
guages, playing the role of builders of “cultural
bridges” among Azerbaijani and Russian litera-
tures.

Thus, the development of modern Rus-
sian literature is undergoing a complex ethnic
and cultural influences caused by globalization.
The analysis of all the variety of national cul-
tural relationships describing literary process in
Russia is a necessary condition for an adequate
study of the dialogue of literatures in the glob-
alizing world. While globalization processes
take place in our world, "It is time for the world
leaders that be should stop telling the same
thing pointing at themselves and the people of
their countries:" We are perfect people, we are
the people of God, follow us, otherwise... " . It
is time to understand that the people live differ-
ent lives and their lives resist the influence of
any "leaders". The call for fair organization of
world affairs should be heard: "The people of
God" are all the Earthlings and not their indi-
vidual groups"![6,21].
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QLOBALLASMA VO 9DOBIYYATLARIN DIALOQU
A.M.Bagirov

Mogqalods, diinyada gedon globallagsma prosesi soraitindo odobiyyatlar arasindaki dialoqun osas amillori nozor-
dan kegirilir, goxmillatli adebi mithitds adabiyyatin mithiim inkisaf problemlori aragdirilir. Belo natica ¢ixarilir ki, Rusiyadaki
adobi prosesi rongaranglosdiren ¢oxsaxali milli-madani qarsiliql slagelerin obyektiv Oyronilmasi, kiiresalloson diinyada
adobiyyatlar arasindaki dialoqun giymatlondirilmesinin vacib sortlorindondir.

Agar sozlar: qloballasma(kiirasallosma), adobiyyatlarin dialoqu, multikulturalizm, milli manliyin tayini, diinya
adabi prosesi

I'JIOBAJIM3ALUS U ANAJIOT JIMTEPATYP
A.M.Barupos

B craTtpe pacCMaTpuBaArOTCA OCHOBHBIC TCHACHIUHN pCaIN3allid AHAJIora JIUTEPATyp B YCIOBUAX MHUPOBOIO I'J10-
6aJ'II/IBaHI/IOHHOI‘O nponecca. HpOﬁHaJ’II/IBI/IPOBaHLI Ba)KHCHIIIIIE HpO6J’ICMLI Pa3BUTHA JTUTECPATYPbl B MHOTI'OHAILIMOHAJIb-
HOU JII/ITepaTypHOﬁ cpeac. Cz{enaH BBIBOJ O TOM, YTO aHaJIM3 BCCTO MHOF006pa3I/I$[ HAllMOHAJIBbHBIX KYJIBbTYPHBIX B3an-
MOCBﬂBCﬁ, OKpalInBaroIuXx J'II/ITepaTypHHﬁ mnponecc B POCCI/II/I, SABJIACTCA HCO6XO,Z[I/IMLIM YCJIOBHEM aJICKBATHOI'O HU3Yy-
HUCHUA Arajiora JUTCpaTyp B FJI06aJ'II/IBI/IpyIOIII€MC$[ MHpC.

Knioueewie cnoega: cnobanuzayus, ouanoe mumepamyp, MyibmuKyI1omypaiusm, HAYUOHAIbHAS UOeHMUDUKAYUS,
MUPOBOUL TUMeEpPamypHblll NPOYecc
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